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hebrew
Hebrew The Hebrew nx word does not have a corresponding word in English. In Hebrew, it is a marker of the accusative, i.e. the word following it is the object
of the sentence.

For example, in Genesis 1:1 the word is preceded by 7992 ypnnn np PN PTAY 921 7990 T2 YoN N3N MNY DY TIT HN 927172y ) DOYN XI2

And Saul commanded his servants, “Speak to David in private and say, 'Behold, the king has delight in you, and all his servants love you. Now then

ESV become the king's son-in-law."”

Then Saul ordered his attendants: “Speak to David privately and say, 'Look, the king is pleased with you, and his attendants all like you; now become

NIV his son-in-law."”

NLT Then Saul told his men to say to David, “The king really likes you, and so do we. Why don't you accept the king's offer and become his son-in-law?”
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greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” évete{dato ZaovA toigplugin-
autotooltip__default plugin-autotooltip_bigd

greek

The definite article natoiv adTolplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigadtdg
greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) Aéywv AaArfjoate Ouelg AdBpq t@plugin-
autotooltip__default plugin-autotooltip_bigd

greek

The definite article Aauld Aéyovteg i8ob Oplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigod
greek

The definite article Baowebg BéAet évplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigév
greek

Preposition meaning “in”. ool kaiplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigkat
greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

LXX Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” ndvtegplugin-autotooltip__default plugin-
autotooltip_bignég

greek

Meaning

* All * Every * The whole

Adjective.

Usage in the New Testament

The sense of nd¢ depends on whether it modifies a singular or plural noun, and whether that noun is countable or uncountable.

With singular countable nouns - "every" John 1:9John 3:16Romans 5:12Matthew 28:19Colossians 1:16Romans 3:23Romans 3:23John 3:16Colossians
1:17 oiplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigd

greek

The definite article natdeg avtodplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigadtég
greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) &yan®aiv o€ kaiplugin-autotooltip__default plugin-
autotooltip_bigkal

greek
Meaning
* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” ob émyduppevoov T@plugin-
autotooltip__default plugin-autotooltip_bigd

greek

The definite article BaotAel
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KV And Saul commanded his servants, saying, Commune with David secretly, and say, Behold, the king hath delight in thee, and all his servants love thee:
now therefore be the king's son in law.
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